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Nowy numer

10 lat wstecz...

Archiwum
O gazecie
E-prenumerata
Prenumerata
Kontakty
Reklama
Forum
Rada
Dział admina

Polska i Litwa

10 lat wstecz
DKW 2012
Gospodarka
Historia
Konkursy
Kultura
Na świecie
najnowszy
Od redakcji
Reportaż
Społeczeństwo
Szkolnictwo
Trzy pytania
W kraju
W Polsce
Wybory 2011
Wywiady

Sondaż

Czy masz zaufanie do banku, w którym masz zdeponowane pieniądze?
Tak
Nie
Nie posiadam konta

   Głosuj   

Wyniki

Sondaż
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Czy uważasz, że wizyta Knuta Vollebaeka przyczyni się do poprawy sytuacji Polaków na Litwie ?
Tak
Nie
Nie mam zdania

   Głosuj   

Wyniki

Sondaż

Czy popierasz projekt ustawy, ograniczający przywileje posłom?
Tak
Nie
Nie mam zdania

   Głosuj   

Wyniki

16 lis
2011

Polskojęzyczne media na Litwie poszerzają grono odbiorców!

KW

⋅

Komentarze

Poleć Liczba osób, które to polecają: 9 0

Od czwartku rusza nowa podstrona Europejskiej Fundacji Praw Człowieka: media.efhr.eu. Na niej
znajdziecie tłumaczenia na język angielski najważniejszych artykułów, dotyczących polskiej mniejszości na Litwie. Artykuły

pochodzą m. in. z „Kuriera Wileńskiego”, portalu www.wilnoteka.lt, „Tygodnika Wileńszczyzny”, radia „Znad Wilii”.

Samotność w Belgii?
Znajdź Swoją Drugą

Połówkę Zarejestruj się
już Dziś, bo Warto!

www.PolishHearts.be

Reklama

Dzięki tej platformie informacja o sytuacji polskiej mniejszości na Litwie będzie mogła dotrzeć również do zagranicznych odbiorców i mediów,
które zapoznają się z ich stanowiskiem i argumentami. Dla polskich mediów na Litwie oznacza to dostęp do nieograniczonej liczby odbiorców
na całym świecie i to za darmo.
Nowa strona jest jedną z wielu ważnych inicjatyw Fundacji zmierzających do poprawy sytuacji praw mniejszości na Litwie.

Wszystkie tłumaczenia zostały wykonane przez wolontariuszy z wielu państw, w szczególności z Litwy, Polski , Wielkiej Brytanii i Stanów
Zjednoczonych w ramach praktyk odbywanych w Europejskiej Fundacji Praw Człowieka.

Wszystkim serdecznie dziękujemy za owocną i ciekawą współpracę!

Zapraszamy również wszystkich chętnych do aktywnego włączenia się w działalność Fundacji na rzecz praw człowieka na Litwie . Każdy z Was
może dołożyć swoją cegiełkę.

EFHR

Podobne artykuły:

Odezwa do rodziców
Europejska Fundacja Praw Człowieka zatrudni administratora
EFPCz zaprasza na bezpłatne szkolenia !
EUROPEJSKA FUNDACJA PRAW CZŁOWIEKA POSZUKUJE WSPÓŁPRACOWNIKÓW
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Europejska Fundacja Praw Człowieka udziela bezpłatnych porad prawnych

These icons link to social bookmarking sites where readers can share and discover new web pages.
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Komentarze

7 komentarzy do “Polskojęzyczne media na Litwie poszerzają grono odbiorców!”

1. Kmicic , Listopad 16, 2011 at 16: 51 -

Świetnie , wszyscy europarlamentarzyści i znaczna część prasy anglojęzycznej będzie otrzymywać bieżące info.
Tego brakowało.

2. Adam81w, Listopad 16, 2011 at 18:23 -

Bardzo dobra inicjatywa . Wg mnie przydałoby się jeszcze tłumaczyć te artykuły na bałtolitewski . To przysłużyło by się właściwemu ,
niezakłamanemu informowaniu społeczeństwa bałtolitewskiego. W mediach bałtolitewskich mają same kłamstwa powodujące niechęć do
Polaków na Lt. Tak czy siak tłumaczenie na angielski pozwoli czytelnikowi anglojęzycznemu poznać prawdę o sytuacji Polaków na Lt.

3. Dominik Wilczewski, Listopad 16, 2011 at 18:30 -

Cenna inicjatywa

4. tomasz , Listopad 16, 2011 at 18: 43 -

do adam81w: Co to za język ten „ bałtolitewski ”?

5. EFHR , Listopad 16, 2011 at 19: 23 -

Dziękujemy za słowa uznania. Zachęcamy do konstruktywnej krytyki i do pomocy. Chętnie będziemy tłumaczyć teksty na j. litewski .
Prosimy się do nas zgłaszać do pomocy!

6. Regina , Listopad 16, 2011 at 23: 09 -

Cudowna wiadomość i mocno mnie to cieszy. Nareszcie.

7. Rozważalski, Listopad 17, 2011 at 12: 13 -

Dobra inicjatywa. Popieram spostrzeżenie , że należałoby tłumaczyć na język litewski, gdyż ta sama informacja w Kurierze, lub w
Tygodniku Wileńszczyzny naprzykład w litewskiej DELFII w sprawie mniejszości narodowych najczęściej bywa zupełnie inaczej
przedstawiana .
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